PMG

PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain  Delivery Note
Delivery Note number 80574335

Company Delivery Note date

Magna PT Spa ry 02/12/2024

Via dei Ciclamini 4

70026 Modugno

Shipping address:

c Your Order-No. 4500693547

ompany

Magna PT Spa Customer No. 101132

Via det Ciclamini 4 Your VAT-No. 1704886850728

-70026 MODUGNC OurVAT-No, ESA33478983
[Iransport Detaiis: H

Shipping conditions: forwarding agent

Dellvery conditions: FCA Mieres, Asturias

Unloading polnt 14248

Buyer: Sven Becker —_
PO 4500693547 C/t

Order for Hubs D-Sample DCTeco Project

A
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(item WatenialNo. [ destiptlon Customer Mat. No. Baich Boxés _ouantity Units Welght _Unlfs |
10 1000003656 MO0162546 REVISION LEV 6861000124 15 300 PC 117,90 KG
$6861|Synchronizer Hub Rev - SIRON®
Your Order-No.: / lterm: 4500693547 [/l @){Qj’l—
[Packaging overview: 1
Identification Designation Ciistamer Mat. No, “Weight Voliime Quantity]
3100000342 TBA520880 KLT 62,00KG 0 40
3100000344 TBAS20857 PALLET 25,00KG 0 1
3100000343 TBA520892 COVER 6,10KG 0 1
Net Welght: 117,90KG 42
Gross weight 211,00KG
| ] !
Total volume: KL E !a* N E + NAG E L S.rl 0,00
ALCETTAZIONE MERCE FridF AR TS
Quantita dichiarata: E‘m@ £ H 5"3 = %“NAG E Eu Sl
Quantita effettiva; Via del Ciclamjrtspic - 70026 Modugno (BA)
Tipe Imballaggio:
Quantita Imballi:
Conformit3 alle schede d'imballo: E, [
Data contiollo: [l \1 '1
Firma - d nny H d H
Ricer gon riserva dl
Iy . Y
. verifica su Gu e quantita
PASSION DRIVES US (DENSIFORM) (SIRON) 'RADIFORM] {PIRON, HLD

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal 5.A.U | Pal. Ind. Vega de Baliia s/n | 33682 Mieres-5pain | +34 98544 68 00|

31_accounting@pmgsinter.com | pmasinter.com
Managing Director: Antonio Agudin

11

Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 2016 | Follo 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 12] VAT ID: ESA33478983 | BW BANK, GERMANY | SWIFT/BIC: SOLADESTS00 |

IBAN; DES7 6005 0701 0002 8892 98




EDI - ISSUE SLIP SHPMT.REF.No.:94648

VENDOR -PLANT: 1100

~-No: 91014517 -NUMBER:
PMG Asturias Powder Metal
S5.A.0.

Pol. Ind. Vega de Baifia
33682 Miexes

Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno

RECIPIENT -PLANT-CUST: 100

101132

11.27.2024 - 09:41

UNLOADING POINT: 14248
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE: Truck
CARRIER: L¥W WALTER
INT

-NUMBER ;

DN-NO REF.NO.-CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY

PURCH.ORD.NO

-DATE REF . NO, -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR

80574332 M0162664 REVISION LEVEL 01 300,000 PC /  86859|Synchronizer Hub 2/4 - SIR

4500693547

02.12.2024 1000003654

030 VP: 1 -TBAS20857 PALET DCT300 b4 0,000 2100000344
VE: 14  -TBA520880 KLT DCT300 B X 21,000 3100000342
VP: 1 -TBA520880 ELT DCT200 B X 6,000 2100000342
VP: 1 -TBRS20832 TAPA DCT300 X 0,000 3100000343
Batch: 6855000124 Dang.gocds:

80574234 MO1l62667 REVISION LEVEL 01 300,000 =C /  86860|Synchronizer Hub 3/5 - SIR

4500693547

02.12.2024 1000003655

010 VP 1 -TBAS20857 PALET DCT300 X 0,000 3100000344
VP: 14 -TBA520880 KLT DCT300 B X 21,000 3100000342
VP: 1 -TBAS520880 KLT DCT300 B X 6,000 3100000342
VP: 1 -TBAS520892 TAPA DCT300 X 0,000 3100000343

Batch: 6860000124

.

Dang.goods:

80574335 MO0162546 REVISION LEVEL 01 300,000 PC

4500693547

02.12.2024 1000003656

010 VP: 1 ~TBAS520857 PALET DCT300
VP: 14 -TBA520880 ELT DCT300 B
VP: 1 -TBA520880 KLT DCT300 B
VP: 1 -TBA520892 TAPA DCT300

Batch: 6861000124 Dang.goods:

/  86861|Synchronizer Hub Rev - SIR

MoK MK

0,000 3100000344
21,000 3100000342
€,000 3100000342
0,000 3100000343
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Remitente nnmbm?du Ic=hq.,p%i8) \ CARTA DE PORTE INTERNACIONAL Este transporte quetla semetido, ro obstante
1 Expéciteurinom) sdreste, pays) \ LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE tada eldusula contraria, al Gonvertio Sobre ef
Sender (ngmeraddress, 'cm@ INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE Centrato de Transporte Intemacional de
I \J U Mercancfas por Carretera (CMA).

PMG Asturias Powder Metal, S.A.1, .
Pol. Ind. Vega de Baifia, s/n. . @

n Transport est soumis, nen obstant touta This caniaﬂa Is subject, notwithstanding any
E'33682 Mieres clause contralre, & l2 Conventlon relativa au clause ta the contrary, o the Convention
Contrat de Transport Internatlonal de on the Contract for the International Carriage
C-J F A*33478933 marchandises par routa (CMR). of goads by read {CMR).
Conslgnatario {noembre, domicllio, pafs) Porteador (nombre, domicﬁo, pals}
2 Destinataire (nom, adresse, pays) 416 Transporteur fnor, adresse, pays)
Consignes (name: address, country) Canler (name, address, country)
Hear e 2T - LELU TRAILER, S.LL.
A s {3 C/Barcelona, 184 ent. 2°A
/o L R RSy B !’( 0B780 PALLEJA (Barcelona) Spain

Tel. #34 677378363

ignes grosses doivent &tre remplles par lo transparteur

niesa deben ser rellenados por ef porteador

d

parties encadrées

The spaces framad with heavy lines must be filled In by the carmier

Los recuadros en linea

Los

-,
19 + 21 + 22

ambos inclusive y

compsis et
including and

5

i-

o . R e-mall; lelutrailer@hotmail.com
Joad 4 it yno C1F.B-66a83704
Lugar de entrega de la mercancia {ugat, pafs) Porieadores sucesivos {nombre, domicllio, pafs}
3 Lieu prévu pour la livralson de la marchandisa {liew, pays) 17 Transporteurs succéssifs (nom, adresse, pays)
Place of delivery of the goods (place, country) Successive carriers [name, addresss, country)
(e
T ‘[ PR Y - “ .
- ot marRicua =5 4 0 A2 . 0
Lugar y fecha de carga de la mercancia (lugar, pals, fecha) Reservas y observaclones del porteador
4 Lieu et date de Ja prise en charge de la marchandisa {iew, pays, date) 48 Réserves et observations du transporteur
Place and date of taking over the goods {place, country, date) Carrlers reservations and chservations
C }( ( . - 5‘ - { iﬁ i, } )
L H Yo, .
Documentos anexos
B Documents annexés
Documents attached
Matcas y nimeros Numero da bultos Clase de embalaje Naturalsza do la mercancfa N.° estadistice Peso brute, Kg. Volumen m?
6 Marques etnuméros 7 Nombre des colis 8 Moded'emballage O Waturedela marchandise |10 N.° statistique 41 Poids brut, Kg. 12 Cubage m?
Marks and Nos Number of packages Method of packing Mature of the goods Statistical number Gross weight in, Kg. Valume in m?

Vil (et

o xy /1
o/ 15\((’]5 (1(‘ \\CNX!@
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"

J00Jb686

159G *wolust SPOCE snosebuep jo eseo Ul «
Sasno1aBUEp So5|PUBYQIEL BP S¥I UT =

G

[naa ejqssed ayj 5o

'3|1aNJu3Ag UOREDIILISD B) enng 'ten|

02 B1j} JO BUJ| 1SB| BY} LD ‘LaREI)
6)| ezsiLuap €| 8

A rellenar bajo 1a respansabifidad del remitente
To be completed ¢n tha sender's responsabillity

A remplie saus la respensablité de '

“aljje| B| JUBsN0s SBS 6) 18 anliyd aj ‘asse|od e| :0Jped np ou
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Ay 10
A
Clase Chiftre Lettre
Class Number Letter (ADRY)
Instrucclones del remitente 419 Estipulaciones particulares - Conventions particuligres - Speclal agreements
13 Instructions da 'expediteur
Sender's Instructions
20 A pagar par: Remitente Moneda Consignatario
s ’ Consl
EURGPALETS CARGADOS TUROFALETS ENTREGADOS Toba pald i Sender's Currency nsignee
Precio del transporte:
Carriaga Charges:
Descuento;
" Deductions:
Forma de pago gg!ﬂlg; érﬁgl;nce
14 Prescriptions d'affranchissement Sugplem. ché:qes-.
Instructions es to payment fer camiage gtaﬁﬂo% 2 fiost
[J Perte pagado / Franco / Cariage pald or Sharges:
[ Porte dehido / Non franco / Cariage forward TOTAL: | v
21 Formelizado en W a 0 {f I Z L 21 15 Reembolso / Hamﬁ@‘@ ﬁe}':?’ Eﬁ?a‘ell\zerﬁﬁ @i% E E.. S.rl
Etablie & L - Z ~ 0 ot - - =
Establishedin ~ _? ' ' Ct DG i Viadel Ciz 2\ «Fue, Lot “aano [BAY
22 s 23
.,
LELU TRAILER, 5.L.U.
) ir\:“- ./\ C/Barcelona, 184 ent, 2°A
U \ ___/ 3 08780 PALLEJA (Barcelona)} Spain
. Tel.+34 677378363 [ R
PMG Asturigs Powder Metal, 5.A.U, e-mail: [elutrailer@hatmatl.com
Pol. ind. Vega de Baifa, s/n, C.LF.B-668683794 e
E-33682 Mieres
Firma fsbie Ar3BATRI83 Firma y sello del transportista Firma y sello dsl consignatario -
Signature et timbra de l'expediteur Signature et timbre du transportaur Signature et timbre du dastinataira
Signature and stamp of the sender Stgnaturs and stamp of the carrier Signature and stamp of the consignee




